Belarusian (6enapyckas moBa)
YCcTynHbig abpanbl

3HaK KpbKa

Y ima Anua i CbiHa | CBAaTOra

Oyxa.
MPbIMAHANBHIKI

MpbIBiTAHHE

Jlacka Hawara 'ocnaga Icyca
XpbicTa, i noboy ga bora, i
KamyHia CeaTora Ayxa 6biub 3
yCiMi BaMmi.

| 3 BaWbIM gyxam.
[MakapaHbl akKT

BpaThbl (bpaTbl i CECTpPSI),
haBanue npbi3Haem ceae rpaxi, |
TaMy NagapbIXTynuecsa aa
CBATKaBaHHSA CBATbIX TagMHil,.

A npbI3HatOCA YceMaryTHamy
bory | Bam, BpaTbl i CECTPbI, WITO
1 MOLLHa 3rpaLubly, Y Maix
AyMKax i y Maix cnoBax, y TbiM,
wTo A 3pabiy, i Y TbiM, LUTO MHEe
He yaanocs 3pabiub, Mpa3 mato
BiHY, Npa3 mato BiHY, Mpa3 mato
HanbonbLW XOPCTKYIO BiHY; Tamy
A NbiTatoca y 6nacnaséHan
Mapbli, Kani-Hebya3b, Kani-
Hebya3b, Yce aHénbl | CBATbIA, A
Tbl, Mae 6paTbl i CECTpPHI,
Manigyua 3a maHe N'ocnaay, bory,
Halwara.

Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng
Diyos, at ang pakikipag -isa ng
Banal na Espiritu makasama
kayong lahat.

At sa iyong espiritu.
Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin
natin ang ating mga kasalanan, At
kaya ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa
Makapangyarihang Diyos At sa iyo,
mga kapatid ko, na lubos akong
nagkasala, sa aking mga saloobin
at sa aking mga salita, sa nagawa
ko at sa nabigo kong gawin, Sa
pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking
kasalanan, sa pamamagitan ng
aking pinaka -malubhang
kasalanan; Samakatuwid hinihiling
ko si Mapalad na si Maria ever-
virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga
kapatid, upang ipanalangin mo ako
sa Panginoong ating Diyos.



Belarusian (6enapyckas MmoBa)

Haxan ycemaryTHbl bor 3niTyincs

Haj HaMi, Japyn HaM Hallbl
rpaxi, i npbiBecyi Hac ga
BeYyHara »blLLs.

MPbIMAHANBHIKI
Kipsbl

locnangse, 3niTynuyecs.
locnanase, 3niTynuyecs.
XpbICTOC, 3NiTynLecs.
XpbICTOC, 3niTynuecs.
locnanase, 3niTynuyecs.
locnanase, 3niTynuyecs.
['nopbis

CnaBa bory y caMbIM BbICOKIM, i
Ha 3aMJ110 Mip noa3am gobpan
BOJli. Mbl XxBasnto Bac, Mol
nabpacnaynsaem ysabe, Mbl Bac
aba)kaem, Mbl ycnaynsem ysbe,
Mbl n39KyeM BaM 3a Bally
BANiKyl0 cnaBy, Nocnaa3se bor,
HABeCcHbl Kaposb, boxa,
YcemaryTHbl baubka. Nocnaase

Icyc XpbICTOC, TONbKI Hapaa3iyca

CblH, [ocnapse bor, ArHa boxsl,
CblH Anua, Bbl 3abipaeue rpaxi
CBeTYy, 3niybiue Hac; Bbl
3abipaeue rpaxi ceeTy,
aTpbIMaub Hawy ManiTey; Bbl
cansiue y npasan pyu> baubki,
3niybiLle Hac. 18 BacC TOJNbKi
CBATLI, Tbl aA3iH - [acnoa3b, Bbl
a3iH caMbl BbICOKI, Icyc
XpbIicTOC, ca CBATbIM [lyxam, Y
cnasy boxxan Anuey,. AMiH.

[agalog (Wikang Tagalog)

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo
tayo sa ating mga kasalanan, at
dalhin tayo sa buhay na walang
hanggan.

Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at
sa lupa ay kapayapaan sa mga
taong may mabuting kalooban.
Pinupuri ka namin, pinagpapala ka
namin, hinahangaan ka namin,
niluluwalhati ka namin,
nagpapasalamat kami sa iyong
dakilang kaluwalhatian, Panginoong
Diyos, makalangit na Hari, O Diyos,
Amang makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin; inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
tanggapin ang aming panalangin;
ikaw ay nakaupo sa kanan ng Ama,
maawa ka sa amin. Sapagkat ikaw
lamang ang Banal, ikaw lamang
ang Panginoon, ikaw lamang ang
Kataas-taasan, Panginoong
Hesukristo, kasama ng Espiritu
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36ipaub

HaBanue manimMmcs.
AMiH.

Jlitypria Cnosa
I'IepLuae YblTaHHE

Cnosa lNocnaga.
O3akyn bory.
ApKa3Ha ncasibMa

Ipyroe 4biTaHHe

CnoBa lNocnapa.
n3akyn bory.
EBaHrenne

Facnoa3b Obiub 3 BaMi.

| 3 BaWwbIM gyxam.

YbiTaHHe an CBaTora EBaHrenns
nasogne H.

CnaBa Tabe, Nocnaa3se
EBaHrenne Nocnapga.

Maxeaniue usbe, Nlocnaa3se Icyc
XpbICTOC.

Mpadgecis Bepsl

Tagalog (Wikang Tagalog)

Santo, sa kaluwalhatian ng Diyos
Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong
Hesukristo.

Propesyon ng
pananampalataya

9 Bepy y agHaro bora, 6aubka
YceMaryTHbl, BbiITBOpPLUA HABEcCay
i 3aMJ1i, 3 ycix pa4ay 6ayHa i
HAGa4HbIA. 9 BEPY ¥ agHaro
Nocnapga Icyca XpbicTa, AO3iHbl
Hapag>aHbl CbiH BOXbl,
Hapapnsiyca ag 6aubki ga ycix
y3pocTay. bor ag bora, CeaTno
an ceaTtna, CanpaynHbel bor ag
canpaynHara bora, Hapaa3siycs,
He BbipabneHbl, KAHCTPYKTaBaHbI

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng
lahat ng bagay na nakikita at hindi
nakikita. Sumasampalataya ako sa
iisang Panginoong Hesukristo, ang
Bugtong na Anak ng Diyos,
ipinanganak ng Ama bago ang
lahat ng panahon. Diyos mula sa
Diyos, Liwanag mula sa Liwanag,
tunay na Diyos mula sa tunay na
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3 Anuowm; MNpa3s aro ycé 6bi1o
3pobneHa. 0N HAaC My>XXYblH i
AN Hawara BblpaTaBaHHA éH
cblwoy 3 HAGécay, i CeATbl [yX
Obly yBacabneHbiM MaHHbLI Mapsili,
i CTay YanaBekaM. [13ens Hawara
Aro yKpbi>XaBaHbl nag lNMoHuiem
MinaTam, EH nauapney cmepusb i
Obly NaxaBaHsbl, | 3HOY NagHAycsA
Ha Tpaui A3eHb Yy agnaBenHacui
ca CaTora MMicaHHsA. EH y3biwoy
y Heba i caa3iub y npaBan pyus
Anua. EH 3HOY npbiiase y ciaBa
cya3iub npa Xbluué i namepnbix |
y Airo uapcrtea He bynse KaHua.
A Bepy y CeaTora Oyxa,
Focnapa, pasepy Xbluus, AKi
in3e ag 6aubkKi i cbiHa, XTO 3
baubkaM i cbiHaM aba>kaHbl i
npacnaynseuyua, ski pasmaynsay
rnpa3 npapokay. f sepy y agHy,
CBATYIO, KaTaNiUKYHO i
anocCTasibCKYlO LLapKBY.
[MpbI3HatloCa afHO XPOCT 3a
npaba4sHHe rpaxoy | 4 3
HeusprneHHeM Yakato
yBaCKpaLUdHHSA naMepbiX i
XbIULE Y cBeue. AMiH.

famaniqa
YHiBepcanbHas ManiTea

Mbl monimcsa F'ocnany.
Focnag3e, mayyn Hawy ManiTey.

[agalog (Wikang Tagalog)

Diyos, begotten, hindi ginawa,
consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang
lahat ng bagay. Para sa ating mga
tao at para sa ating kaligtasan ay
bumaba siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria,
at naging tao. Dahil sa atin ay
ipinako siya sa krus sa ilalim ni
Poncio Pilato, nagdusa siya ng
kamatayan at inilibing, at muling
nabuhay sa ikatlong araw alinsunod
sa Banal na Kasulatan. Umakyat
siya sa langit at nakaupo sa kanan
ng Ama. Siya ay darating muli sa
kaluwalhatian upang hatulan ang
mga buhay at ang mga patay at
ang kanyang kaharian ay walang
katapusan. Sumasampalataya ako
sa Banal na Espiritu, ang
Panginoon, ang nagbibigay ng
buhay, na hagmumula sa Ama at sa
Anak, na kasama ng Ama at ng
Anak ay sinasamba at niluluwalhati,
na nagsalita sa pamamagitan ng
mga propeta. Naniniwala ako sa isa,
banal, katoliko at apostolikong
Simbahan. Ipinagtatapat ko ang
isang Binyag para sa kapatawaran
ng mga kasalanan at inaasahan ko
ang muling pagkabuhay ng mga
patay at ang buhay ng daigdig na
darating. Amen.

Homily

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.
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JIiTypriga 2yxapbICThli
Maycan3€HHbI

BnacnaBéHsbl ObiLb Boram
Ha3aycénbl.

Maniuecs, 6paThbl (bpaThbl i
CECTpbI), LUTO Mas axBspa i Bawa
MO>Xa Bblub MpbIMasibHbIM OJ15
bora, YcemaryTHbl 6aLbKa.

Haxan Nacnoasb npbiMe axBsApy
Yy BallbIX pyKax 3a rnaxesana i
cnasy Aro im4q, Ong Hawara
nabpa i nabpo ycaro dro
CedaTora Kacuéna.

AMiH.
JyXapbICTbl4YHasa MasiTea

Macnonsb Obilb 3 BaMi.

| 3 BaWwbIM gyxam.

MapHimibe capua.

Mbl nagbiMaeMm ix na Focnapa.
Hasavue nag3skyem ocnaay
bory Hawamy.

'3Ta npasinbHa i cnpaBsagnisa.
CBATLI, CBATHI, CBATHLI [acnoasb
bBor racnapgapoy. Heba i 3amns
NMOYHbIA Bawaw cnasbl. X0CaHa Yy
CaMbIM BbICOKiIM. briacnaBéHbl
TOW, XTO NPbIXOA3ilb Y iMA
Focnapa. XocaHa Yy cCaMbIM
BbICOKIM.

TasamHiua Bepbl.

Mbl abBsAWwYaem Bally CMepLb,
[ocnap3e, i BbI3HaWLUe cBaé

[agalog (Wikang Tagalog)
Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya
Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.

Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-
tanggap sa Diyos, ang
makapangyarihang Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon
ang sakripisyo sa iyong mga kamay
para sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ito ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong
kaluwalhatian. Hosanna sa
kaitaasan. Mapalad ang pumaparito
sa pangalan ng Panginoon.
Hosanna sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at
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yBackpaceHHe lMaKyb Tbl 3HOY
He npbingsew. Anbbo: Kani Mol
AMO ra3Thl xneb i n'em raTyio
Kybak, Mbl abBsli4aeM Bally
cMepub, 'ocnaase, lNakynb Thbl
3HOY He npbingsew. Anbbo:
PaTynm Hac, 36ayua cBeTy, 60
Ball KPbIX i yBacKpaceHHe Bbl
Bbl3Baslifi Hac.

AMiH.
Abpapg KamyHii

MNa kamaHpg3e 36ayubl i
yTBapaeuua 60CKiM By4YsHHEM,
Mbl aflBa>KBaeMCs CKa3allb:

Haw 6aubka, ki MacTauTBa Ha
Hebe, CBATHI - M3Ta iMA TBaég;
Mpbixoa3b BanagapcTea,
npbixonsiub, TBOW byase
3pobneHa Ha 3g9MAi, AK Ha Hebe.
Hanue HaM y ra3Thbl A3€Hb Hall
LWUITOA3EHHBLI X1eb, | gapyn Ham
Halbl NAPYLU3HHI, 9K Mbl apyeMm
TbiM, XTO NapyLlae Hac; i Baa3e
Hac He Yy cnakycy, Ane na3basiub
Hac ag 3/a.

IacTtaHb Hac, [ocnapnse, Mbl
MOJIMCH, afl KOXXHara 3/a,
JlackaBa npajgacTaynanue mip y
Hallbl OAHi, WTO, NMpbl 4anamMose
BalLan MinacapHacui, Mbl MOXXaM
Oblub 3aycénbl ceaboaHbIMI af
rpaxy i y 6acneubl ag ycsaro
bencTtBa, 9K Mbl YaKaeM

[agalog (Wikang Tagalog)

ipahayag ang iyong Pagkabuhay na
Mag-uli hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: Kapag kinain
natin ang Tinapay na ito at inumin
ang Kopa na ito, ipinahahayag
namin ang iyong Kamatayan, O
Panginoon, hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: lligtas mo kami,
Tagapagligtas ng mundo, para sa
pamamagitan ng iyong Krus at
Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo
sa pamamagitan ng banal na
pagtuturo, nangahas tayong
sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo;
dumating ang iyong kaharian,
matupad ang iyong kalooban sa
lupa gaya ng sa langit. Bigyan mo
kami ng kakanin sa araw-araw, at
patawarin mo kami sa aming mga
kasalanan, gaya ng pagpapatawad
namin sa mga nagkakasala sa
amin; at huwag mo kaming ihatid
sa tukso, ngunit iligtas mo kami sa
kasamaan.

lligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan
sa aming mga araw, na, sa tulong
ng iyong awa, baka lagi tayong
malaya sa kasalanan at ligtas sa
lahat ng kapighatian, habang
hinihintay natin ang pinagpalang



Belarusian (6enapyckas moga)
bnacnaBéHanm Hag3ei i NpbIxoa
Hawara 36ayubl, Icyc XpbicToC.
Ona kapaneyctea, Cina i cnasa
Balwbla Lianep i Ha3zaycénsl.

Nlocnapse lcyc XpbICTOC, XTO
CKa3say BawbIM anocTtanam: Mip 4
nakigato ysabe, mon Mip, AKi 4
Tabe gato, He rnaa3iue Ha Hawbl
rpaxi, Ane Ha Bepy BaLuan
LLAPKBbI, | JJTacKaBa gaunue én mip
i af3iHCTBa Yy agnaBegHacui 3
Ballawn BONSAN. AKis XKbIBYLb i
Bajladapbllb BEYHa i BEKI.

AMiH.
Mip Nocnaga 3aycénbl 3 Tabon.

| 3 BawWbIM OyXaM.

HaBanuye npanaHyem aasiH
afjHaMy 3HaK Mipy.

ArHa boxkbl, Bbl 3abipaeue rpaxi
cBeTy, 3niybiue Hac. ArHs boxsl,
Bbl 3abipaeue rpaxi ceeTy,
3niYblue Hac. ArHs boxkbl, Bbl
3abipaeue rpaxi ceeTy, panue
HaM Mip.

Bocb arHa bo>xae, Bocb 1O, XTO
3abipae rpaxi ceeTy.

Tagalog (Wikang Tagalog)

pag-asa at ang pagparito ng ating
Tagapagligtas, si Jesucristo.

Para sa kaharian, ang
kapangyarihan at ang
kaluwalhatian ay sa iyo ngayon at
magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi
sa iyong mga Apostol: Kapayapaan
ang iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating
mga kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na
ipagkaloob sa kanya ang
kapayapaan at pagkakaisa
alinsunod sa iyong kalooban. Na
nabubuhay at naghahari
magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, bigyan mo kami ng
kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
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HabpawyacHbisg - Tbif, AKis
3akJliKaHbl Ja BAY3pbl bapaHiHbl.
ocnaa3e, 9 He BapThl WUITO Bbl
rMaBiHHbI YyBaWcCLi Nag Mon aax,
Ane ToNbKi Ka)ka, WTo cyoB.a i
Masa aywa byayub BblievyaHa.

Llena (kpoy) XpbICTa.
AMiH.

IHaBanue manimMmcs.
AMIH.

3aKJII04YHbIA abpaabl

HNabpacnayneHHe

Facnon3b ObiUub 3 BaMi.

| 3 BaWwbIM gyxam.

Haxawn ycemaryTHbl bor
nabpacnasiub uabe, baubka, i
CbiH, | CBaTblI AyX.

AMiH.
3BaJIbHEHHe

Ia3iue Hanepapn, Mmaca
CKOH4bI1aca. Anbbo: la3iue i
abesAcuiue EBaHrenne rocnapaa.
Lli: in3i y cBeue, npacnaynsaybl
Nocnapa cBaiM xbiyuém. ABO:
losiue y ceeve.

A3akyn bory.

Tagalog (Wikang Tagalog)
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.
Panginoon, hindi ako karapat-dapat

na dapat kang pumasok sa ilalim ng

aking bubong, ngunit sabihin
lamang ang salita at ang aking
kaluluwa ay gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga
ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang
Ama, at ang Anak, at ang Espiritu
Santo.

Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa.
O: Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O:
Humayo ka sa kapayapaan,
niluluwalhati ang Panginoon sa
pamamagitan ng iyong buhay. O:
Pumunta sa kapayapaan.
Salamat sa Diyos.
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